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SI UN GEGANT TÉ UN PROBLEMA, CAL AJUDAR-LO


 



LA TEMPESTA BRAMAVA a l’altra banda de la finestra. El vent aixecava les fulles i arrossegava els núvols per davant de la lluna. Quina nyonya..., amb aquest temps dormirem bé, va pensar en Joscha dins el llit, ben acotxat. Gairebé només treia el nas per damunt del nòrdic i estava envoltat de coixins grans i tovets. 


A la paret, s’hi reflectien les ombres de les branques, que es bellugaven i es torçaven amb l’aire. De vegades, fins i tot l’arbre sencer es corbava, a la llum de la lluna.


–Ja dorms? –va fer en Joscha en veu baixa.


–No –va respondre la Marie també fluixet. Ella no veia les ombres de la paret, estava tapada del tot i només sentia la seva pròpia respiració dins els llençols. La seva funda nòrdica tenia un estampat de flors de colors, i la Marie era com un talp amagat sota un prat florit. 


–Quan tornaran la mare i el pare? –va preguntar traient el nas cap a les flors.


–Després –va respondre en Joscha.


–Després ja serà molt tard –va xiuxiuejar la Marie.


No s’acabava d’acostumar al fet que els pares sortissin i els deixessin sols. En canvi, en Joscha sí. Ell era el germà gran i no li feia res quedar-se amb la seva germana, sense els pares. 


Al reflex de la paret hi havia un núvol, que també podia ser un tigre escabellat. En Joscha va bufar perquè marxés.


–No puc dormir tan sola –va dir la Marie.


–Sola? –va fer en Joscha–. Només cal que et fixis en la paret. Hi ha un ornitorinc, el veus? I ara agafa una branca amb forma de serp, vigila! Que et mossega!


–Què dius?! –va xisclar la Marie amagant-se un altre cop al cau.


Fins i tot a en Joscha se li va posar la pell de gallina de veure aquelles ombres, i això que ell pensava que ja era massa gran per tenir por. Va clavar uns copets al nòrdic de la Marie, per veure si així els udols del vent es tornaven més alegres. 


–La Marie és un talp poruc –va riure-se’n. Però llavors es van sentir uns cops a la finestra i en Joscha es va quedar glaçat. Era de debò? Algú havia picat a la finestra? En Joscha es va aguantar la respiració. La Marie tampoc no respirava.


Van tornar a picar.


–Joscha! –va xiuxiuejar la Marie; gairebé no se la sentia–. Qui pica a la finestra? 


En Joscha va assenyalar amb els ulls la paret que abans era plena d’ombres i no s’hi veia res. Era ben fosc, com si un gegant negre hagués posat el cap davant de la lluna. 


–No et moguis, Marie!


–Qui hi ha, Joscha? 


–Deu ser un gegant.


–Un gegant!? –va fer, sorpresa, la Marie.


–Què pot ser, si no? Ningú no pot arribar a trucar a aquesta finestra. Estem massa enlaire –va dir en Joscha en veu baixa.


I no anava pas desencaminat: quan en Joscha feia baixar el gos de peluix de la Marie per la finestra fins al jardí necessitava la bufanda del pare lligada amb la de la mare, i encara hi havia d’afegir la de la Marie per poder arribar fins a baix.


–I què deu voler, de nosaltres, un gegant? –va preguntar la Marie.


Van tornar a picar.


–Ajudeu-me! –va fer una veu profunda, tan fonda que els vidres van tremolar.


–I ara què fem!? –va xisclar la Marie des de sota la manta.


–No ho sé! –va exclamar en Joscha.


–Ajudeu-me! –van tornar a cridar des de fora.


–Potser li ha caigut una branca al cap –va xiuxiuejar la Marie.


–Als gegants no els cau res al cap. Són més alts que totes les altres coses –va dir en Joscha tot seriós.


Més alts que totes les altres coses, va pensar la Marie mentre provava d’imaginar-s’ho.


En Joscha va fer un cop d’ull ràpid a la finestra. En lloc de la lluna i els arbres, com sempre, només es veia una cosa grisa, molt grisa. I al mig, un ull minúscul que els observava atentament. 


–El gegant! –va fer en Joscha espantat.


–El veus? –va preguntar la Marie.


–És ell qui ens veu a nosaltres! –En Joscha no podia apartar la mirada de l’ull que els vigilava. 


–Ajuda’m! M’haig d’amagar! –va cridar la veu fonda. 


Amagar-se? Allà? En Joscha no es podia creure el que sentia. Però valia més no contradir un gegant, no?
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–Ge... gegant, no... només et podem deixar un barnús. Per tapar-te de la pluja –va quequejar en Joscha mirant-se l’ull–. I a canvi, no ens facis mal, d’acord? –En Joscha es va alçar tremolant–. Marie, li regalem el teu barnús. L’hi deixarem a baix, davant de la porta. 


–Però si li obrim la porta, entrarà! –va cridar la Marie.


–Si no l’ajudem, el gegant s’enrabiarà de valent. A més, quan ell s’ajupi a agafar el barnús, nosaltres ja haurem tancat la porta –En Joscha va córrer cap al lavabo. 


–No em deixis sola! –va xisclar la Marie. Va treure’s la el nòrdic del damunt i va saltar darrere en Joscha.


Tots dos van córrer escales avall amb el barnús de la Marie. A mitjanit, a les fosques, el menjador no semblava un lloc gaire agradable. La butaca de la cantonada era una ombra negra i els prestatges plens de llibres semblaven torres negres clavades a la paret. 


–Tu obres la porta del jardí i jo llenço el barnús a fora. Després, tanques de seguida! –En Joscha va donar instruccions precises a la Marie–. Entesos? 


–Sí! –va respondre la Marie, mentre per dins es preguntava si allò realment era una bona idea.


–Ara! –va cridar en Joscha. 


La Marie va obrir la porta: la pluja va entrar amb força i el barnús, empès pel vent, va anar a parar a la cara d’en Joscha. 


–Tanca la portaaaaaaa! –va bramar en Joscha, amb el barnús voleiant i fuetejant-li les orelles.


La Marie va empènyer el vidre per tancar-la, però el vent era més fort que els seus braços.


–No puuuuc! –va cridar. 


La Marie va veure dues potes enormes al seu davant. O potser n’eren quatre? 


–Joschaaaa! Té quatre potes! I s’ajup! 


La tempesta es va ficar de cop al menjador i va fer volar els diaris, va tombar els gerros de flors i fins i tot alguna cadira. En Joscha encara es barallava amb el barnús. 


–Joschaaaa! El gegant..., el gegant vol entrar! –va cridar la Marie.


I, de sobte, la tempesta va amainar. En Joscha va llençar el barnús a terra i no es podia creure el que veia. Encallat a la porta, com si fos el tap de suro d’una ampolla, hi havia un cap gris gegant. I de davant del cap, en penjava una trompa llarga i ampla. Si no s’equivocava, qui intentava entrar a casa seva era un elefant de debò. 


–Ets un elefant de veritat? –va cridar en Joscha.


–Sí –va respondre l’elefant amb la seva veu fonda.


–Els elefants només viuen al zoo –va dir la Marie, que preferia els elefants als gegants. 


–Aquest és el problema! –va fer l’elefant–. Ja no soc al zoo.


Es va apartar unes quantes fulles i aigua de pluja del front amb la trompa. 


–La tempesta s’ha endut la tanca del meu recinte. Bé, jo l’he ajudat una mica. I ara fujo. Els bombers i la policia m’estan buscant. Tothom em busca. M’heu d’amagar! 


En Joscha es va mirar la Marie per veure què feien. Si un elefant ho necessitava, l’havien d’ajudar, pensava ell. Però, com? 


–Li podem obrir la porta corredissa de la terrassa –va proposar en Joscha–. Aquí dins no el descobrirà ningú. 


–Potser sí que és una bona idea –va fer la Marie.


AIXÍ DONCS, l’elefant es va esmunyir a través de la gran porta corredissa del menjador. Primer el cap, després l’esquena i la panxa i finalment la part més grossa, el darrere. Allà el tenien. El cap li tocava el sostre, el cul, la paret, la trompa se li bellugava i es retorçava. En Joscha i la Marie estaven una mica desorientats. Què li podien oferir a un elefant que venia a casa de visita? 


–Vols un got de llet calenta amb cacau? –va oferir la Marie. 


–No, gràcies –va respondre l’elefant–. Però, puc seure? Aquest sostre és una mica baix.


En Joscha va fer que sí amb el cap lentament. Aleshores, l’elefant va asseure’s al sofà, que va cruixir. 


–Moltes gràcies –va dir. Va ficar la trompa dins el gerro de flors i va fer un glop d’aigua.


–Doncs... –va començar–, me n’haig d’anar a l’Àfrica. 


–A l’Àfrica!? –va cridar en Joscha. 


–On és això? –va demanar la Marie. 


–No en tinc ni idea –va respondre l’elefant, que només coneixia el zoo–. He seguit la trompa i he anat a parar aquí –Va ficar-se les flors del gerro a la boca i se les va empassar senceres–. Oh, enyoro la meva terra d’origen –va gemegar amb tristesa–. Sento l’olor del sol i de la sabana. Enteneu què vull dir? 


En Joscha i la Marie van fer que no amb el cap.


–Tinc una gran família, una gran família nombrosa. I tot i que la meva família és molt gran, no l’he vista mai.


Es va eixugar la boca amb les estovalles; que es notés que era ben educat.


–No podem perdre més temps. Haig d’anar a reunir-me amb la família –va dir, i es va tombar cap a en Joscha:


–On queda, l’Àfrica, exactament? 


–Cap al sud –va dir en Joscha. Va agafar una bola del món que hi havia sobre un moble del menjador i va encendre el llum que duia a dins. La bola es va il·luminar de color blau i verd, marró i groc. 


Tots tres es van asseure al voltant de la bola del món com si fos un foc de camp. 


–Nosaltres som aquí –va fer en Joscha–. I aquí baix hi ha l’Àfrica. 


–Molt bé –va dir l’elefant–. No és gaire lluny –Va fer girar la bola del món dues vegades sobre si mateixa amb la trompa–. Em disfresseu i ja podem marxar. 


–Nosaltres també hem de venir? –va fer en Joscha, sorprès.


–És clar que sí! Tu veig que coneixes bé el món. I tu... –L’elefant va assenyalar la Marie–, saps tan poques coses com jo, però fas cara de ser simpàtica. 


–Però nosaltres ara ens n’hem d’anar a dormir –va dir la Marie. 


–Doncs jo us veig molt desperts –va dir l’elefant mentre es posava les estovalles damunt del cap–. M’heu de disfressar; si no, em trobaran.


En Joscha va córrer al celler i va pujar-ne dos cubells plens de pintura. 


–Et pintarem perquè semblis la paret d’una casa amb un arbust –va suggerir.


–Bona pensada –va fer l’elefant. 


–Marie, ves a buscar la motxilla; hem d’anar-nos-en de seguida –va demanar en Joscha.


–Però la mare i el pare... –va dubtar la Marie.


–Els deixarem una nota.


I L’ELEFANT va sortir al jardí disfressat de paret amb arbustos. 


El menjador va quedar tot empastifat, semblava que hi haguessin fet una batalla de colors. En aquest sentit, ja els anava bé marxar cap a l’Àfrica, perquè si no...


En Joscha va desar la bola del món a la motxilla i la Marie hi va ficar dues pomes i galetes. Van deixar una nota damunt de la taula i van sortir per la porta.


Ara tornem, hem anat un momentet a l’Àfrica, hi deia a la nota. 
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